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2. DONNÉES DU FABRICANT 

 

 

 
Huka B.V. 

Munsterstraat 13 

7575 ED Oldenzaal 

Pays-Bas 

tel. +31 (0541) 572 472 

fax.  +31 (0)541 520 415 

mail: info@huka.nl 

web: www.huka.nl 

 

Huka BV  

Huka BV est une entreprise néerlandaise qui fabrique des produits pour les 
personnes handicapées. Pour toutes questions sur nos produits et leurs applications, 
veuillez-vous adresser à votre fournisseur. 
 

Modifications 
Huka BV se réserve le droit de modifier le produit décrit dans le présent mode 
d'emploi. La responsabilité de Huka BV ne saurait être engagée à la suite de telles 
modifications.   
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3. INTRODUCTION 
 
 

Faire de la bicyclette se veut une activité agréable. Les chiffres ne mentent pas : tous 
les jours, des millions de Néerlandais enfourchent leur vélo avec plaisir. Bien plus 
qu'un simple moyen de transport, le vélo symbolise la liberté et l'aventure. À vélo, 
nous préservons notre environnement et privilégions un "sentiment écologique". 
L'usage d'une bicyclette classique n'est cependant pas accessible à tous. Pour 
permettre à chacun de découvrir toutes les sensations du vélo, Huka a intégré à sa 
gamme une série de tricycles. Pour la conception de ces produits, on a tenu compte 
d'aspects essentiels tels que l'ergonomie, les dimensions, la qualité et l'esthétique. 

 

  

 

 

 

Votre tricycle Huka est un produit de qualité. Chaque pièce de votre tricycle Huka a 
fait l'objet de tests et de contrôles approfondis. Les finitions du cadre et des pièces 
montées répondent à de hauts critères de qualité. Vous êtes ainsi assuré d'un 
produit supérieur et d'un plaisir d'utilisation sans aucun souci. À la livraison de votre 
nouveau tricycle city Huka, toutes les pièces décrites ont en principe été réglées 
et/ou adaptées à vos souhaits. Mais tout moderne qu'il est, un city Huka nécessite 
néanmoins un certain entretien. Il convient de temps à autre de prêter attention à 
certains points. Ce manuel vous renseigne sur l'entretien que vous pouvez 
éventuellement effectuer vous-même, et sur les tâches à confier à votre revendeur 
Huka. Même un minimum d'entretien peut s'avérer agréable, car vous prolongerez 
ainsi le plaisir d'utilisation de votre produit !  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Attachez une attention particulière au texte écrit en caractère 

italiques et gras, et précédé de ce signe. 

 

  Les textes dans cet encadré vert contiennent des explications 

  complémentaires. 

Lisez les donc attentivement. 

Généralités 
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4. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
 

 
Directive sur les dispositifs médicaux  

93/42/CEE 
 

Déclaration de conformité 
 

pour 
 

Dispositif médical de classe 1 
 

 
Nom du fabricant :  Huka B.V. 
 
Adresse du fabricant : Munsterstraat 13, NL-7575 ED  
 Oldenzaal, Pays-Bas 
 
Produit : Tricycle 
 
Type/nom : City 22 et City 24 
 
 
Je soussigné, B. Kamp, déclare que le dispositif médical ci-dessus est conforme aux 
exigences essentielles prévues à l'annexe 1 de la directive sur les dispositifs médicaux 
93/42/CEE. Le produit comporte la marque d'homologation CE conformément aux 
dispositions de la directive susmentionnée. 
 
 
Date :  01-02-2013 
 
Nom :  B. Kamp, Managing Director Huka B.V.  
 
 
 
Signature : 

 
 

 

 

 

 

Huka B.V. Munsterstraat 13, 7575 ED, Oldenzaal, Nederland   
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5. GARANTIE 
 

Huka BV offre 2 ans de garantie sur le tricycle. Cette garantie est assurée par votre 
fournisseur. 
La garantie ne s'applique pas aux dommages ou défectuosités du 
tricycle consécutifs à un usage incorrect ou inadéquat. Cette appréciation appartient 
à Huka BV ou à un représentant désigné par Huka BV. 
 
NB : Cette garantie ne s'applique pas aux pièces sujettes à usure, telles que chaîne 
et pneus. 
 
En cas de panne prenez toujours dôabord contact avec votre fournisseur. Celui-ci va 
traiter votre demande et contacter éventuellement Huka. 
 
 

En cas de r®clamation il est tr¯s important dôindiquer le num®ro de s®rie du v®lo. 
Ce numéro dépend de la date de fabrication et de livraison ainsi que des 
composants. 

  

 

 

          

 

      Type/Typ :     
 

 
  Max gewicht/Max weight  KG : 

 
  

 

 
  

   

 

: 2013-12   
 

 

Huka 
BV 

   

SN : 1312000   

 

 

Postbus 194, 7570 AD 
Oldenzaal 

   

 

 
 

  
 

 
The Netherlands ,Tel: +31 (0) 541 572472 

  
  

 
 

Goedgekeurd volgens/Approved to: EN 12182 and EN 14764   
 

           

 

Exemple de lôautocollant du num®ro de s®rie 
 
 
Cet autocollant se trouve ¨ la face inf®rieure de lôaxe arri¯re droit du v®lo. 
 
 
 
 
  

 

    En cas de panne prenez toujours dôabord contact avec votre  
  fournisseur. 
  Indiquez toujours le numéro de série du vélo 
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6. RAISON DôUTILISATION 

 

Indication dôutilisation 
 

Le tricycle Huka est un vélo spécialement conçu pour les personnes avec un 

handicap physique ou psychique. Même des cyclistes qui ont peur de tomber en vélo 

à cause de leur âge, trouvent beaucoup de plaisir en roulant sur les tricycles Huka. 

Ces tricycles sont aussi utilisés par des personnes atteintes de troubles neuro 

musculaires. Côest aussi valable pour des probl¯mes de coordination, dô®quilibre et 

de mobilité réduite. 

 
 
Terrain dôutilisation  
 

Le tricycle est développé pour être utilisé sur la voie publique et pistes cyclables. Ces 
voies sont généralement en dur, lisses et solides. Le tricycle répond aux impératifs 
du code de la route. 
Lôutilisation du tricycle nôest pas pr®vue en course ou en tout terrain. 
 

Lôutilisation du tricycle en dehors de ses conditions dôutilisation normales nôimpliquera 
pas la responsabilité du fabricant. 

 

 

 

 

 

 

  

 

  Lôutilisation du tricycle en dehors de ses conditions   
  dôutilisation  normales nôimpliquera pas la responsabilit® du  
  fabricant. 
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7. SÉCURITÉ 

  

Veillez à toujours rouler en parfaite sécurité. Surveillez les points suivants avant de 

rouler. 

V Le vélo doit être en parfait état 
V contr¹lez la pression et lô®tat des pneus 
V contrôlez les freins 
V contr¹lez lô®clairage 
V contrôlez la fixation de la selle 
V contrôlez la fixation du guidon 
V contr¹lez que les roues nôaient pas de jeu 
V contrôlez la capacité de la batterie (si assistance électrique) 
V si vous emportez des bagages, ils doivent être bien attachés 
V roulez toujours sur un sol dur et lisse 
V évitez les bordures, les flaques dôeau et les nids de poule 
V ne cognez pas les bordures et ne les descendez pas trop vite 
V roulez à vitesse adaptés sur sol glissant ou humide 
V mettez le frein parking pour monter ou descendre du vélo 
V fermez le v®lo avec le cadenas lorsque vous ne lôutilisez pas 
 

 

Lorsque le vélo est utilisé par des enfants ou adolescents 

V ne laissez pas un enfant seul dans le trafic 
V nous conseillons de porter un vêtement réfléchissant si il roule dans le trafic 
V mettez un drapeau réfléchissant sur les petits vélos 
V mettez un casque pour les petits enfants 

 
 
 
 

 

 

  

 

  Rouler en toute sécurité est primordial ! 
 

 

Le v®lo nôest pas r®sistant au feu! 
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8. DESCRIPTION DU PRODUIT 

 
 

8.1 Le châssis 

Les tricycles Huka sont fabriqués avec des composants de qualité. Le châssis est en 
acier avec des composants en aluminium et en acier inoxydable. La plupart des 
composants métalliques sont zingués et peints avec une peinture résistante aux 
chocs. Cette méthode de construction garantit une longue durée de vie. 
 

8.2 Garde boue 

Les gardes boue sont en matière synthétique colorés dans la masse et protègent des 
projections dôeau. 
 

 

8.3 Entrainement 

Lôentrainement arri¯re est ®quip® dôun diff®rentiel sp®cifiquement d®velopp® pour ce 
vélo. 
De ce fait le vélo roule parfaitement en ligne droite et peut tourner très court des 2 
cotés. 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Grace au différentiel les deux roues sont entrainées séparément. 
Le vélo roule parfaitement en ligne droite et il tourne facilement. 
 

  

Vélo sans différentiel Tricycle Huka avec 

différentiel 
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8.4 Roue et pneu 

Les roues sont équipées de moyeu de qualité, de jantes en alu et de rayons en inox. 
Les pneus sont de qualité A et assurent un bon grip, une faible résistance au 
roulement et une bonne r®sistance ¨ lôusure. 
 

 

 

 

 

8.5 Rayons 

Les rayons assurent la bonne tenue de la roue et donc du vélo. Faites contrôler la 

tension des rayons par votre revendeur apr¯s quelques semaines dôutilisation. 

 

 

 

 

8.6 Freins (dépend des modèles de propulsion) 

En standard il est équipé de freins tambour avant et arrière. 
Il peut être équipé de frein torpédo (option). 
Avec une assistance électrique le freinage avant est un V brake 
 

 

 

  

  Le gonflage et lôusure des pneus ont une grande influence sur 
  le comportement du vélo. Contrôlez donc régulièrement le  
  gonflage et lôusure. 
 

  Les freins sont très important pour la sécurité. Les freins  

  sôusent. Contr¹lez les r®guli¯rement. Adressez-vous pour  

  cela à votre revendeur spécialisé. 

  Contrôler la tension des rayons par votre revendeur après  

  quelques semaines dôutilisation. 
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8.7 Frein parking 

Le City est ®quip® dôun frein parking. Assurez-vous que ce frein soit serré lorsque 

vous montez ou descendez du vélo. 

 

 

 

 

 

 

 

Poussez la manette en avant pour serrer le frein. Il agit sur la roue avant. 
 

 

 

 

 

 

 

 

8.8 Protège chaine 

Le protège chaine est fait spécifiquement pour ce vélo en matière synthétique 
résistante. Il protège la chaine des salissures et vous protège de la chaine. 
 

 

 

 

8.9 Axe, pédales et manivelles 

Lôaxe du City nôest pas ajustable. En cas de jeu adressez-vous à votre revendeur. 
En cas de jeu entre lôaxe et la manivelle, il suffit de resserrer le boulon qui fixe la 
manivelle. 
Lors du montage des pédales, faites attention au sens du pas de la pédale gauche 
qui est anti horaire. 
Il existe dôautres p®dales en option. 

  Utilisez toujours le frein parking lorsque vous montez ou  

  descendez du vélo. 

  Il assurera la maintien sur place du vélo lorsque vous montez 

  ou descendez du vélo. 
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8.10 Chaine 

Si la chaine est bien tendue, vous ne lôentendez pas et le v®lo roule facilement. Si la 

chaine se détend, faites la retendre. 

 

 

 

8.11 Vitesse (optionnel) 

Il est possible dô®quiper le v®lo de vitesses. Celles-ci faciliteront le pédalage dans les 
c¹tes. Il est ®galement possible dôavoir un frein r®trop®dalage ou une marche arri¯re. 
 

 

 

 

 

 

 

8.12 Selle (dépend du modèle) 

La selle assure le confort et lô®quilibre du conducteur. Elle est r®glable en hauteur, 
profondeur et inclinaison. Réglez-la parfaitement. Il existe dôautres selles en option. 
 

 

 

 

 

  Vérifiez régulierement que la selle soit bien fixée. 

  La tension de la chaine est un travail spécifique. Faites   

  effecteur ce travail éventuellement pa run spécialiste 

 

Le réglage des vitesses est un travail spécifique. Faites 

effecteur ce travail éventuellement pa run spécialiste. 
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8.13 Guidon (dépend du modèle) 

Le guidon peut être en alu ou acier. 
Le guidon est toujours réglable e hauteur. Suivant le modèle il peut aussi être réglé 
en profondeur et inclinaison 
  

 

 

 

 

 

 

8.14 Eclairage 

Le city est ®quip® dôun ®clairage LED. Il est performant et ®conome. Les batteries 

sont du type AA. Elles sont faciles à changer. 

 

 

 

 

 

 

8.15 Porte-bagage  

Le City est ®quip® dôun porte bagage sp®cifique. Il est possible de lô®quiper de sacs 
vélos normaux. Sur les vélos avec assistance la batterie se place sous le porte-
bagage. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Vérifiez régulièrement que le guidon  soit bien fixé. 

 

  Changez les batteries à temps. Conduire sans éclairage est  

  dangereux. 

 

La charge maximale sur le porte-bagage est de 25kg. Sur les 

porte-bagage avant cette charge est de 15kg 

  Des modifications au porte bagage peuvent modifier la   

  sécurité et ne sont donc  pas autorisés. 

La charge sur le porte bagage doit être équilibrée entre le côté 

gauche et droit pour ne pas influencer le comportement du 

vélo 
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8.16 Assistance électrique 

Le city peut °tre ®quip® dôune assistance électrique 
Veuillez consulter le mode dôemploi sp®cifique de cette assistance. 
 

 

 

 

 

              

  Le porte bagage nôest pas conu pour tirer une remorque ou  

  porter un siège enfant 

  Si le porte bagage est chargé, cela influence le roulage et le  

  freinage. Testez le vélo à un endroit sécurisé. 

 

  Lors du montage de sacoches sur le porte-bagage, respectez  

  les consignes de montage du fabricant. Des sangles de  

  fixation pourraient se prendre dans les roues. 

 

  Ló®clairage se trouve pr¯s du porte bagage. Faites attention  

  de ne pas occulter lô®clairage avec une charge sur le porte  

  bagage.  
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8.17 Accessoires 

Nous proposons une série d'accessoires pour les tricycles T-bike Huka, comme par 
exemple un support de tronc, un support pied, des poignées de manutention, des 
sacoches, etc., veuillez consulter notre carte spéciale/nos catalogues. La couleur des 
accessoires est assortie à la couleur du vélo afin de former un ensemble cohérent 
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 9. RÉGLAGE DU VELO 

 

Il est possible de régler le vélo afin de déterminer une position de conduite optimale 
en fonction des besoins de lôutilisateur en r®glant la hauteur de la selle et du guidon : 
sportif ou confortable 
 

 

 

 

 

 

 

9.1 La hauteur de selle 

Le réglage optimal de la hauteur de la selle dépend des dimensions du corps et du 
handicap du conducteur. En général, on choisit une hauteur à laquelle le conducteur 
est encore capable de poser les pieds à plat sur le sol. Lors de ce réglage, veillez à 
ne pas dépasser la marque maximum figurant sur la tige de selle. La marque ne doit 
pas être visible. 

Réglage de la selle 

 

 

 

 

                      Blocage rapide fermer                                  Blocage rapide ouvrir 

 

1)  Desserrez avec une blocage rapide la fixation de la tige de selle. 

2)  Choisissez la hauteur désirée de la selle. 

3)  Resserrez avec une blocage rapide la fixation de la tige de selle. 

 

 

 

  

comfortable sportif 

  La tige de selle doit avoir une hauteur minimale 6cm dans le   

  chassis. La marque de la tige de selle ne doit pas etre visible. 
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9.2 Profondeur de la selle 

 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef de 13 la fixation de la selle. 

2) Choisissez la position désirée de la selle. 

3) Resserrez avec une clef de 13 la fixation de la selle. 

 

 

9.3 Inclinaison de la selle 

 

 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef de 13 la fixation de la selle. 

2) Choisissez la position désirée de la selle. 

3) Resserrez avec une clef de 13 la fixation de la selle. 

 

 

 

 

 

  Vérifiez régulièrement que la selle soit bien fixée. 
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9.4 Hauteur guidon 

Hauteur guidon 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef Allen 6 la fixation de la tige de guidon 

2) Choisissez la hauteur désirée du guidon 

3) Resserrez avec une clef Allen 6 la fixation de la tige de guidon 

 

 

 

Inclinaison guidon 

 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef Allen 6 la fixation de la tige de guidon 

2) Choisissez lôinclinaison désirée du guidon 

3) Resserrez avec une clef Allen 6 la fixation de la tige de guidon 

 

  

 

 

 

  Vérifiez régulièrement que le guidon soit bien fixé. Un guidon  

  mal fixé est  extrêmement dangereux. 

  La tige de guidon doit avoir une hauteur minimale de 6 cm  

  dans le châssis. La marque de la tige de guidon ne doit pas  

  être visible. 

  Parfois le guidon semble bloqué et on ne peut ajuster la  

  hauteur. Il suffit de tape run Petit coup sec avec un marteau  

  sur la vis Allen de la tige du guidon. 
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Guidon à réglages multiples 
 
Hauteur guidon 
 
 

 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef Allen 6 la fixation de la tige de guidon 

2) Choisissez la hauteur désirée du guidon 

3) Resserrez avec une clef Allen 6 la fixation de la tige de guidon 

 

Inclinaison guidon 
 

 

 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef Allen 6 la fixation du guidon 

2) Choisissez lôinclinaison d®sir®e du guidon 

3) Resserrez avec une clef Allen 6 la fixation du guidon 

 

 

   Vérifiez régulièrement que le guidon soit bien fixé. Un guidon  

  mal fixé est  extrêmement dangereux. 
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Inclinaison guidon 
 

 

 

 

 

 

 

1) Desserrez avec une clef Allen 5 la fixation du guidon 

2) Choisissez lôinclinaison d®sir®e du guidon 

3) Resserrez avec une clef Allen 5 la fixation du guidon 

 

Réglage du guidon Switch 

 

 

 

 

 

 

1) Poussez vers le haut le clip de verrouillage        2) Tirez le levier vers le haut 

3) Positionnez le guidon selon vos besoins 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4) Poussez le levier vers le bas et verrouillez le. 

 


























